
50916 StarSnack Duck Stick ca. 85 g 
Ergänzungsfuttermittel für Hunde / Complementary pet food for dogs / Aanvullend diervoeder voor honden / Aliment 
complémentaire pour chiens / Suplemento alimenticio para perros / Kompletteringsfoder för hundar / Tilskudsfoder for 
hunde / Alimento complementere per cani / Дополнительный корм для собак / Dopolnilna krma za pse / Допълнителен 
фураж за кучета 
 
Zusammensetzung: Fleisch und tierische Nebenerzeugnisse (24,6% Entenfleisch, 23,7% Hühnerfleisch), pflanzliche 
Nebenerzeugnisse, pflanzliche Eiweisextrakte (9,8% Sojaprotein), Öle und Fette,   
 
Sensorische Zusatzstoffe: Farbstoffe 

 
Composition: Meat and animal by-products (24.6% duck meat, 23.7% chicken meat), vegetable by-products, vegetable egg 
white extracts (9.8% soy protein), oils and fats,   
 
Sensory additives: colorants 
 
Samenstelling: Vlees en dierlijke bijproducten (24,6% eendenvlees, 23,7% kippenvlees), plantaardige bijproducten, 
plantaardige eiwitextracten (9,8% soja-eiwit), oliën en vetten,   
 
Sensorische toevoegingen: kleurstoffen 
 
Composition: Viandes et sous-produits animaux (24,6% viande de canard, 23,7% viande de poulet), sous-produits d'origine 
végétale, extraits d'œufs végétaux (9,8% protéines de soja), huiles et graisses,   
 
Additifs sensoriels : colorants 
 
Composición: Carne y subproductos animales (24,6% carne de pato, 23,7% carne de pollo), subproductos vegetales, 
extractos vegetales de clara de huevo (9,8% proteína de soja), aceites y grasas,   
 
Aditivos sensoriales: colorantes 
 
Sammansättning: Kött och animaliska biprodukter (24,6 % ankkött, 23,7 % kycklingkött), vegetabiliska biprodukter, 
vegetabiliska äggviteextrakt (9,8 % sojaprotein), oljor och fetter,   
 
Sensoriska tillsatser: färgämnen 
 
Sammensætning: Kød og animalske biprodukter (24,6 % andekød, 23,7 % kyllingekød), vegetabilske biprodukter, 
vegetabilske æggehvideekstrakter (9,8 % sojaprotein), olier og fedtstoffer,   
 
Sensoriske tilsætningsstoffer: farvestoffer 
 
Composizione: Carne e sottoprodotti animali (24,6% carne di anatra, 23,7% carne di pollo), sottoprodotti vegetali, estratti di 
albume d'uovo vegetale (9,8% proteine di soia), oli e grassi,   
 
Additivi sensoriali: coloranti 
 
Состав: Мясо и субпродукты животного происхождения (24,6% утиного мяса, 23,7% куриного мяса), субпродукты 
растительного происхождения, растительные экстракты яичного белка (9,8% соевого белка), масла и жиры,   
 
Сенсорные добавки: красители 
 
Sestava: Meso in živalski stranski proizvodi (24,6 % račjega mesa, 23,7 % piščančjega mesa), rastlinski stranski proizvodi, 
rastlinski izvlečki jajčnega beljaka (9,8 % sojinih beljakovin), olja in maščobe,   
 
senzorični dodatki: barvila 
 
Състав: Месо и странични животински продукти (24,6% патешко месо, 23,7% пилешко месо), растителни странични 
продукти, растителни екстракти от яйчен белтък (9,8% соев протеин), масла и мазнини,   
 
Сензорни добавки: оцветители 
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Analytiske bestanddele/ Composizione analitica / Аналитический состав / Analitske sestavine / Аналитични съставки: 
 
Rohprotein / Crude protein / Ruw eiwit / Proteine crue / 
Proteina bruta / Råprotein / Råprotein / Proteine grezze / сырой белок / Surove beljakovine / Суров протеин:  29% 
 
Feuchtigkeit / Moisture / Vochtgehalte / Humidité / 
Humedad / Fuktighet / Vand/ Umidità / влажность / Vlaga / Влага:24% 
 
Rohasche / Crude ash / Ruwe as / Cendre crue / 
Cinza bruta / Råaska / Råaske / Ceneri grezze / неочищенная зола / Surovi pepel / Сурова пепел: 3,5% 
 
Fettgehalt / Fat content / Vetgehalte / Matières 
grasses / Contenido de grasa / Fettinnehåll / Fedtindhold / Quantità di grasso / жиры / Maščobe / Съдържание на 
мазнини : 12% 
 
Rohfaser / Crude fiber / Ruwe celstof / Fibre crue / 
Cellulosa / Råfiber / Træstof / Fibre grezze / сырая клетчатка / Surova vlaknina / Сурови фибри: 1,5% 
 
Fütterungsempfehlung / Feeding instructions / Voedingsadvies / Des conseils de nutrition / La alimentación de 

instrucciones / Foderinstruktioner / Foderanvisning / Istruzioni di dosaggio / Инструкция по кормлению / Navodila za 

hranjenje / Инструкции за хранене: 

 
Als Belohnung füttern oder zu jeder Zeit als Teil einer ausgewogenen Ernährung. Kühl und trocken lagern. Bitte immer 
ausreichend frisches Wasser bereitstellen. Für den menschlichen Verzehr nicht geeignet.  
 
Feed as a reward or anytime as part of a balanced diet. Keep dry and cool. 
Always provide plenty of fresh water. Not for human consumption. 
 
Als beloning geven ofwel altijd als deel van een gebalanceerde voeding. 
Koel en droog bewaren. Altijd voldoende fris water ter beschikking stellen. 
Niet geschikt voor menselijke consumptie.  
 
Donnez comme récompense ou comme partie d’une nutrition équilibrée. 
Toujours mettre de l’eau fraîche à la disposition. Pas approprié pour consommation 
Humaine. 
 
Dar como un bocado o para formar parte de un nutrición equilibrado. Ponéis 
mucho de aqua fresco. Impropio para el consume humana.  
 
Ges endast som godis eller belöning och är endast ett komplement till en 
balanserad diet. Förvaras torrt och kallt. Se alltid till att hunden har tillgång 
till färskt vatten. Ej avsett som människoföda. 
 
Velegnet som godbid eller belønning som en del af en varieret kost. Opbevares 
koldt og tørt. Hunden skal altid have fri adgang til frisk vand. Ikke 
velegnet til menneskeføde.  
 
Da utilizzare come premio oppure per una dieta equilibrata in ogni momento. 
Da utilizzare solo sotto sorveglianza. Conservare in luogo fresco 
ed asciutto. Mettere sempre suffi ciente acqua fresca a disposizione. Non 
adatto al consumo umano.  
 
Рекомендуется как часть сбалансированной диеты в качестве 
лакомства или поощрения. Всегда присматривайте за собакой во 
время кормления. Хранить в сухом и прохладном месте. Всегда 
обеспечивайте собаку большим количеством свежей воды. 
Непригоден для употребления в пищу человеком. 
 
Ponudite kot nagrado ali kot del redne prehrane. Shranjujte v suhem in hladnem prostoru. Sveža pitna voda naj bo stalno 
na voljo. Ni za ljudi. 
 
Хранете като награда или по всяко време като част от балансирана диета. Съхранявайте на сухо и хладно. 
Винаги осигурявайте много прясна вода. Не е за човешка консумация.  



 


